
Lote N°: 
Elab.: 
Vto: 

Suspensión concentrada (SC)

LEA ÍNTEGRAMENTE ESTA ETIQUETA ANTES 
DE UTILIZAR EL PRODUCTO

Número de inscripción ante el SENASA 

Composición

Diflufenican: (N-(2,4-difluorofenil)-2-[3-(trifluorometil)fenoxi]piri-
dina-3-carboxamida) ……………..……..……………………..  3 g
Aclonifen: (2-chloro-6-nitro-3-phenoxyaniline ) ……......…  45 g
Flufenacet: (N-(4-fluorophenyl)-N-propan-2-yl-2-[[5-(trifluoro-
methyl)-1,3,4-thiadiazol- 2-yl]oxy]acetamide ) …...………... 12 g
Coadyuvantes y solvente ....…………………….... c.s.p 100 ml
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Advertencia para el médico: 
CLASE III. PRODUCTO LIGERAMENTE PELIGROSO. 
Clase Inhalatoria III (CUIDADO). 
MODERADO IRRITANTE OCULAR (CUIDADO), CATEGO-
RIA III: CAUSA IRRITACIÓN MODERADA A LOS OJOS. 
IRRITACIÓN DERMAL: NO IRRITANTE DERMAL. 
SENSIBILIZANTE DERMAL. “El contacto prolongado o 
frecuente con la piel puede causar reacciones alérgicas en 
algunas personas”.

Síntomas de intoxicación aguda: 
No se conocen síntomas específicos.

Advertencias toxicológicas especiales: no posee.

Consultas en caso de intoxicaciones: 
Ciudad Autónoma de Buenos Aires: Div. Toxicología del 
Hospital de Clínicas. Tel.: (011)5950-8804/06. Hospital 
Italiano de Bs. As. Tel.: (011) 4959-0311/0313 / 
0800-444-4400. Hospital de Niños “Dr. Ricardo Gutiérrez”. 
Tel.: (011) 4962-6666. Hospital de Niños “Dr. Pedro de 
Elizalde”. Tel.: (011) 4300-2115 / 4307-5842. Hospital 
Escuela “José de San Martín”. (011) 4508-3931 / 
5950-8000. Prov. Buenos Aires: Hospital Nac. “Prof. A. 
Posadas” (Haedo). Tel.: (011) 4658-7777 / 4654-6648 / 
4469-9300 int. 1102 / 0-800-333-0160. La Plata: Hospital 
Interzonal de Agudos Esp. en Pediatría “Sor María 
Ludovica”.  Tel.: (0221) 451-5555 / 453-5901 (int. 1312) / 
0800-222-9911. Pergamino: Hospital Interzonal de Agudos 
San José. Tel.: (02477) 42-9792/99 int. 259. Rosario: 
Hospital “J. M. Cullen”. Tel.: (0342) 457-3357 int. 267/8. 
Centro de Toxicología TAS. Tel.: (0341) 424-2727. 
Córdoba: Hospital de Urgencias. Tel.: (0351) 427-6200. 
Hospital de Niños. Tel.: (0351) 458-6400. Mendoza: 
Hospital Central. Tel.: (0261) 420-0600. Chaco: Hospital 
“J.C. Perrando”. Tel.: (03722) 42-5050/7233 / 44-2399. 
Neuquén: Hospital Regional. Tel.: (0299) 44-90800/44- 
90890.

Compatibilidad toxicológica: No aplica.

CONSULTE CON UN INGENIERO AGRONOMO

Nota: Este producto se elabora según estrictas normas de calidad. 
El vendedor no asume responsabilidad alguna, implícita o explícita, 
por daños y perjuicios de cualquier naturaleza derivados de un uso 
diferente al indicado en este rótulo o de no haberse observado las 
precauciones recomendadas. 

Contenido Neto: 10L10L
Industria Argentina

No inflamable

Cultivo DosisMalezas Momento de aplicación
Preemergencia del cultivo de 
trigo y de las malezas. 

Trigo 2000 - 
2250 
ml/ha de 
Mateno 
Plus

Raigras annual 
Lolium multiflorum
Raigras perenne 
Lolium perenne 
(de semilla), 
Brassica spp.

 

HERBICIDA
GRUPO 12
GRUPO 32
GRUPO 15

BAYER S.A.
Domicilio: Ricardo Gutiérrez 3652 B1605EHD
Munro, Bs.As. Argentina. 
Representante de Bayer AG, Alemania
www.bayercropscience.com - Tel.: 011-4762-7000.

INSTRUCCIONES PARA EL USO:
Preparación:
Siempre deberá asegurarse previamente que el tanque 
se encuentre limpio y libre de restos de productos de 
pulverizaciones anteriores. 
Agregar agua al tanque de la máquina pulverizadora 
hasta aproximadamente la mitad de su capacidad y poner 
en marcha el sistema de agitación. Incorporar MATENO 
PLUS® al tanque y continuar con la agitación completan-
do el llenado del tanque con agua. 
Equipos, volúmenes y técnicas de aplicación:
* Aplicación terrestre: El volumen deberá estar entre 80 
- 100 l/ha. 
Emplear pastillas tipo abanico plano con filtros con malla 
80 (8002 u 11002). Presión 35 - 45 lb/pulg². Utilizar gotas 
de tamaño medio de 200 a 300 μ (norma S-572 de ASAE).
La distancia entre el botalón y el suelo/canopeo deberá 
ser de 40 o 50 cm. Para pastillas de abanico plano TeeJet 
XR, con ángulo de 110°, la distancia entre ellas debe ser 
de 50 a 75 cm. En el caso de ángulo de 80°, la distancia 
entre picos debe ser entre 50 a 70 cm.
La velocidad de avance debe estar entre 10 y 20 Km/h. 
* Aplicación aérea: No se recomienda aplicación aérea. 
Consideraciones: Aplicar MATENO PLUS® cuando 
existan buenas condiciones de humedad en el suelo (50% 
Capacidad de Campo).
En el caso de usar en conjunto con otros herbicidas 
formulados como concentrado soluble (SL), agregar 
primero agua al tanque de la máquina pulverizadora hasta 
aproximadamente la mitad de su capacidad y poner en 
marcha el sistema de agitación. Incorporar MATENO 
PLUS® al tanque removiendo el caldo, luego agregar el 
otro herbicida y continuar la agitación. Por último, comple-
tar el llenado del tanque con agua.
En el caso de usar en conjunto con otros herbicidas de 
acción total con formulados como gránulos dispersables 
(WG), agregar primero agua al tanque de la máquina 
pulverizadora hasta aproximadamente la mitad de su 
capacidad y poner en marcha el sistema de agitación. 
Incorporar el otro herbicida formulado como gránulos 
dispersables (WG) removiendo el caldo, luego agregar 
MATENO PLUS® y continuar la agitación. Por último, 
completar el llenado del tanque con agua.
Evitar la aplicación con vientos superiores a 10/12 km/hora.
No aplicar el producto bajo condiciones de estrés.

                     

Recomendaciones de uso:

Restricciones de uso: 
Evitar aplicar con  vientos  superiores a 10/12 km/h, ya 
que la deriva podría afectar a otros cultivos. Aplicar de 
acuerdo a las Buenas Practicas Agrícolas. 
No aplicar en presencia de heladas ni sobre suelos que 
presenten agua en estado de congelación. 
No realizar pulverizaciones aéreas.
No utilizar en suelos arenosos (> a 70% de arena) y/o con 
bajo contenido de materia orgánica (1/2%), particular-
mente donde el nivel freático es poco profundo (< a 1 m).
No utilizar en suelos con mal drenaje con pendientes 
fácilmente visibles hacia aguas superficiales adyacentes, 
áreas frecuentemente inundadas, áreas con canales o 
zanjas en el campo que drenan a aguas superficiales. 
Período de carencia: Uso Posicionado
No reingresar al lote tratado antes que la aplicación este 
completamente seca, y hacerlo usando pantalón largo, 
remera manga larga y calzado resistente
ADVERTENCIA:
El presente producto debe ser comercializado y aplicado 
conforme a la/s normativa/s provinciales y municipales 
correspondientes.
No aplique MATENO PLUS® en condiciones de “stress” 
(humedad del suelo menor a la condición friable o con 
exceso del contenido de agua del suelo generando 
humedad del mismo mayor a 60% de la capacidad de 
campo). No aplicar cuando este lloviendo.
No mezcle MATENO PLUS® con otros productos distintos 
de los indicados en esta etiqueta, ya que puede haber 
reducción de la actividad herbicida o daños al cultivo. 
No hacer mezclas de tanque para más de un día de trabajo.
Compatibilidad: En caso de aplicar este producto junto 
con otros plaguicidas indicados en el marbete, realizar 
previamente una prueba de compatibilidad para determi-
nar la calidad de la emulsión del caldo conformado por 
cada componente en pequeña escala.

Fitotoxicidad: 
No se detectan casos de fitotoxicidad atribuido al herbicida 
MATENO PLUS® siguiendo las recomendaciones de este 
marbete, bajo las Buenas Prácticas Agrícolas (BPA)
Resistencia de Malezas: 
No se conocen biotipos de malezas resistentes a este 
herbicida. Se aconseja el manejo integrado de malezas en 
base a las recomendaciones de HRAC: a) prevención de la 
dispersión de malezas (limpieza de las herramientas, 
maquinarias, vehículos, así como también áreas no 
cultivadas; siembra de semilla de buena calidad, de origen 
conocido (semilla certificada) y libre de propágulos de 
malezas; b) Monitoreo de malezas (identificación de 
especies, eliminación de escapes de malezas y evitar 
propagación); c) Control cultural (rotación de cultivos, fecha 
y densidad de siembra adecuada, fertilización, riego, 
labranzas); d) Elección de herbicidas (rotación de modos 
de acción, tecnología apropiada, dosis correcta y  momento 
oportuno de aplicación).

CONSULTE CON UN INGENIERO AGRONOMO

Nota: Este producto se elabora según estrictas normas de calidad.
El vendedor no asume responsabilidad alguna, implícita o explícita, 
por daños y perjuicios de cualquier naturaleza derivados de un uso 
diferente al indicado en este rótulo o de no haberse observado las 
precauciones recomendadas.

CUIDADOCUIDADO



  

Precauciones
MANTENER ALEJADO DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS 
Y PERSONAS INEXPERTAS.
NO TRANSPORTAR NI ALMACENAR CON ALIMENTOS.
INUTILIZAR LOS ENVASES VACÍOS PARA EVITAR 
OTROS USOS.
EN CASO DE INTOXICACIÓN LLEVAR ESTA ETIQUETA 
AL MÉDICO.
EL PRESENTE PRODUCTO DEBE SER COMERCIALI-
ZADO Y APLICADO DANDO CUMPLIMIENTO A LAS 
NORMATIVAS PROVINCIALES Y MUNICIPALES 
VIGENTES.
PELIGRO. SU USO INCORRECTO PUEDE PROVOCAR 
DAÑOS A LA SALUD Y AL MEDIO AMBIENTE. LEA 
ATENTAMENTE LA ETIQUETA.
Medidas precautorias generales
Seguir las precauciones habituales en el manejo de 
productos fitosanitarios. Permitir que intervengan sólo 
personas adultas y con experiencia en el manejo de estos 
productos. Manipular con cuidado. Evitar el contacto con la 
piel, ojos y ropa. Este producto es tóxico cuando es ingerido 
o absorbido por la piel.
Durante la preparación use guantes resistentes a productos 
químicos, calzado resistente, anteojos de protección, y ropa 
protectora adecuada (pantalón largo, remera manga larga y 
delantal especialmente diseñados para esta indicación). No 
fume, no coma ni beba durante la preparación. 
Durante la aplicación use guantes resistentes a productos 
químicos, botas, anteojos de protección y ropa protectora 
adecuada (pantalón largo y remera manga larga especial-
mente diseñados para esta indicación). No fume, no coma 
ni beba durante las aplicaciones. 
Este producto es tóxico cuando es ingerido o absorbido por 
la piel. 
Una vez finalizada la aplicación lave los elementos utilizados 
en la misma. Terminada la tarea, lávese con agua y jabón las 
partes expuestas. Quítese la ropa de trabajo y lávela 
separada de la vestimenta diaria, antes de volverla a usar. 
Para reingresar al lote con posterioridad a la aplicación y un 
completo secado de la aplicación, use pantalón largo, 
remera manga larga y calzado resistente. No fume, no 
coma ni beba durante el reingreso al lote. 
Riesgos ambientales
Prácticamente no tóxico para aves. 
Virtualmente no tóxico para abejas.
Moderadamente tóxico para peces.
No aplicar directamente sobre espejos de agua ni en áreas 
donde exista agua libre en superficie. No rocíe en exceso y 
evite la deriva y la erosión hacia áreas fuera del campo y 
cuerpos de agua naturales. Dejar una franja de seguridad 

de 30 metros entre zona tratada y aguas superficiales 
adyacentes y vegetación sensible. Evitar derrames en 
cursos de agua y no contaminar fuentes de agua con el 
enjuague de los equipos de aplicación.
Tratamiento de remanentes y caldos de aplicación: 
Preparar la cantidad de producto a utilizar, evitando 
remanentes. El caldo remanente no se podrá reutilizar en 
otra oportunidad. El mismo debe ser eliminado en forma 
segura, sin contaminar el ambiente. Los restos de caldo de 
aplicación o agua de lavado que no se utilicen no deben ser 
asperjados en áreas no cultivadas o del tránsito habitual de 
personas y animales y, a su vez, no deben ser arrojados a 
fuentes de agua (canales, acequias, arroyos, etc). Recolec-
tar el caldo remanente en un tanque, verterlo sobre una 
cama biológica o gestionar su disposición final como residuo 
peligroso. En su defecto, diluirlo cinco veces y aplicarlo en el 
cultivo, respetando todos los cuidados que hay que tener al 
momento de la pulverización.
Tratamiento y método de destrucción de envases vacíos:
El lavado debe realizarse durante la carga de la pulverizado-
ra e inmediatamente después de vaciado el envase, y antes 
de la aplicación. Este procedimiento debe realizarse con el 
EPP puesto e indicado en esta etiqueta. Asegurarse de que 
el agua utilizada para el lavado de los envases, indepen-
dientemente de la técnica utilizada, provenga de un 
depósito de agua limpia, diferente del caldo de aplicación.
Se puede utilizar la técnica de Triple lavado o la de Lavado 
a presión, según corresponda (Norma IRAM 12.069). 
Técnica de Triple Lavado: Llene el envase vacío con agua 
hasta 1/4 de la capacidad del envase. Luego cierre el 
envase y agite enérgicamente en todas direcciones durante 
30 segundos. Vierta el agua de lavado en el tanque del 
equipo aplicador de manera que sea utilizado para la 
aplicación. Realizar este procedimiento tres veces.  Técnica 
de Lavado a Presión: Mantener el bidón vacío en forma 
invertida sobre el pico lavador que posee la pulverizadora 
durante 30 segundos. Verificar que el agua, producto del 
lavado, sea vertida nuevamente al tanque de la pulverizadora.
Finalmente, perfore el envase por su base para evitar su 
reutilización, sin dañar la etiqueta. Los envases inutilizados 
deben ser acopiados y dispuestos conforme el régimen 
aprobado por la Ley N° 27.279, su reglamentación y normas 
complementarias, para ser gestionada mediante el sistema 
de Campo Limpio, otro sistema de gestión de envases 
vacíos, o bien por un tratador debidamente habilitado 
conforme normativa vigente aplicable.
Almacenamiento 
Conservar en el envase original bien cerrado en lugar seco 
y fresco, lejos del fuego y fuentes de calor. Mantener 
apartado de semillas, fertilizantes, alimentos, medicamen-

tos de uso veterinario o raciones a efectos de prevenir la 
contaminación de éstos como también del agua de riego y 
de consumo. Asegurarse la ventilación en el lugar de 
guardado de los fitosanitarios sea la adecuada. Está 
prohibido fumar o comer cuando se está manipulando 
fitosanitarios y en el lugar de almacenamiento. Contar con 
un kit de extinción de incendios y contención de derrames.
Derrames
Recoger el producto previa ligazón con material absorben-
te (ej: tierra, aserrín, turba, aglutinantes de productos 
químicos) con pala e introducirlo en recipientes cerrados e 
identificados para su posterior destrucción de acuerdo con 
la normativa legal vigente. Para esta actividad, utilizar los 
equipos de protección personal detallados anteriormente.
Primeros auxilios
Retire a la persona de la zona peligrosa. Acostar y transportar 
al afectado en posición lateral. Quitarse inmediatamente la 
ropa contaminada y retirarla de forma controlada.
Inhalación: trasladar al aire libre. Mantener al paciente en 
reposo y abrigado. Llamar inmediatamente a un médico o 
a un centro de información toxicológica.
Contacto con la piel: lavar con agua abundante y jabón, si 
está disponible, con polietilenglicol 400, y después con agua. 
Consultar a un médico si aparece y persiste una irritación.
Contacto con los ojos: enjuagar inmediatamente con 
abundante agua, también debajo de los párpados, al 
menos durante 15 minutos. Después de los primeros 5 
minutos retirar las lentillas, si presentes, y continuar 
enjuagando el ojo. Consultar a un médico si aparece y 
persiste una irritación. 
Ingestión: No provocar el vómito. Enjuagarse la boca. 
llamar inmediatamente a un médico o a un centro de 
información toxicológica.
Advertencia para el médico: 
CLASE III. PRODUCTO LIGERAMENTE PELIGROSO. 
Clase Inhalatoria III (CUIDADO). 
MODERADO IRRITANTE OCULAR (CUIDADO), CATEGO-
RIA III: CAUSA IRRITACIÓN MODERADA A LOS OJOS. 
IRRITACIÓN DERMAL: NO IRRITANTE DERMAL. 
SENSIBILIZANTE DERMAL. “El contacto prolongado o 
frecuente con la piel puede causar reacciones alérgicas en 
algunas personas”.
Síntomas de intoxicación aguda: 
No se conocen síntomas específicos.
Advertencias toxicológicas especiales: 
No se conocen. 
Consultas en caso de intoxicación
Ciudad Autónoma de Buenos Aires: Div. Toxicología del 

Hospital de Clínicas. Tel.: (011)5950-8804/06. Hospital 
Italiano de Bs. As. Tel.: (011) 4959-0311/0313 / 
0800-444-4400. Hospital de Niños “Dr. Ricardo Gutiérrez”. 
Tel.: (011) 4962-6666. Hospital de Niños “Dr. Pedro de 
Elizalde”. Tel.: (011) 4300-2115 / 4307-5842. Hospital 
Escuela “José de San Martín”. (011) 4508-3931 / 
5950-8000. Prov. Buenos Aires: Hospital Nac. “Prof. A. 
Posadas” (Haedo). Tel.: (011) 4658-7777 / 4654-6648 / 
4469-9300 int. 1102 / 0-800-333-0160. La Plata: Hospital 
Interzonal de Agudos Esp. en Pediatría “Sor María 
Ludovica”.  Tel.: (0221) 451-5555 / 453-5901 (int. 1312) / 
0800-222-9911. Pergamino: Hospital Interzonal de 
Agudos San José. Tel.: (02477) 42-9792/99 int. 259. 
Rosario: Hospital “J. M. Cullen”. Tel.: (0342) 457-3357 int. 
267/8. Centro de Toxicología TAS. Tel.: (0341) 424-2727. 
Córdoba: Hospital de Urgencias. Tel.: (0351) 427-6200. 
Hospital de Niños. Tel.: (0351) 458-6400. Mendoza: 
Hospital Central. Tel.: (0261) 420-0600. Chaco: Hospital 
“J.C. Perrando”. Tel.: (03722) 42-5050/7233 / 44-2399. 
Neuquén: Hospital Regional. Tel.: (0299) 44-90800/44- 
90890.
Compatibilidad toxicológica:
No aplica.

Lote N°: ver envase 
Elab.: ver envase
Vto: ver envase

Suspensión concentrada (SC)

LEA ÍNTEGRAMENTE ESTA ETIQUETA ANTES 
DE UTILIZAR EL PRODUCTO

Número de inscripción ante el SENASA 

Composición

Diflufenican: (N-(2,4-difluorofenil)-2-[3-(trifluorometil)fenoxi]pi-
ridina-3-carboxamida) ……………..……..…………………... 3 g
Aclonifen: (2-chloro-6-nitro-3-phenoxyaniline ) ……....…. 45 g
Flufenacet: (N-(4-fluorophenyl)-N-propan-2-yl-2-[[5-(trifluoro-
methyl)-1,3,4-thiadiazol- 2-yl]oxy]acetamide ) ….....……... 12 g
Coadyuvantes y solvente ....…………………...... c.s.p 100 ml
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GRUPO 32
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BAYER S.A.
Domicilio: Ricardo Gutiérrez 3652 B1605EHD
Munro, Bs.As. Argentina. 
Representante de Bayer AG, Alemania
www.bayercropscience.com - Tel.: 011-4762-7000.

Generalidades
Mateno Plus resulta ideal para incorporar a un manejo de 
malezas resistentes, ya que permite la rotación del modo 
de acción de los herbicidas, diferentes a los grupos 
químicos que mayormente se aplica en trigo, como son 
las sulfonilureas y las ACCASA. 
Es un herbicida de aplicación en preemergencia de trigo y 
de las malezas.
Malezas como Lolium spp, Brassicas spp, y otras 
especies latifoliadas otoño-invernales, han adoptado 
resistencia a los grupos de herbicidas mencionados 
cuando son aplicados en postemergencia de trigo, a los 
cuales se le suma también glifosato en aplicaciones de 
presiembra. 
El Aclonifen, actúa principalmente en preemergencia, 
pero tiene efecto postemergente y de contacto sobre 
malezas anuales.  Pertenece a la familia de los Difenil 
éteres, clasificado como GRUPO 32 según la clasificación 
internacional HRAC. Actúa inhibiendo la síntesis de 
carotenoides y de clorofila.  Controla malezas anuales; 
gramíneas y latifoliadas. 
El Flufenacet pertenece al grupo GRUPO 15 de los 
inhibidores de la división celular. Actúa principalmente en 
preemergencia de las malezas.  Afecta la membrana 
celular de tejidos meristemáticos de las malezas, 
interfiriendo con la selectividad de la membrana y su 
permeabilidad.  Es un herbicida selectivo que por su modo 
de acción puede ser aplicado en preemergencia o 
postemergencia temprana de diferentes cultivos, entre 
ellos trigo y cebada (1 y 2). Pertenece al grupo químico de 
las oxiacetamidas. De acuerdo con su modo de acción es 
un herbicida de contacto, suelo activo y residual. Inhibe la 
síntesis de ácidos grasos de cadena muy larga afectando 
la división celular en los meristemas de raíces y brotes. 
No tiene acción de postemergencia, con entrada limitada 
vía foliar en las malezas y el cultivo. Es decir que de ser 
aplicado en postemergencia del cultivo, las malezas 
deberían encontrarse en proceso de germinación – 
emergencia para su control, pero no establecidas.  
El Diflufenican pertenece al GRUPO 12 de los inhibidores 
de PDS (Carboxamida).  Tiene actividad de contacto y 
posee efecto residual, por lo que puede ser utilizado de 
pre y postemergencia de las malezas. Tiene efecto de 
blanqueamiento (Bleaching) debido a la inhibición de la 
biosíntesis de carotenoides, inhibiendo la fotosíntesis y 
conduciendo a la muerte de la planta. Puede ser aplicado 
en varios cultivos como tréboles, pasturas polifíticas, 
girasol y cereales de invierno.
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Suspensión concentrada (SC)

LEA ÍNTEGRAMENTE ESTA ETIQUETA ANTES 
DE UTILIZAR EL PRODUCTO

Número de inscripción ante el SENASA 

Composición

Diflufenican: (N-(2,4-difluorofenil)-2-[3-(trifluorometil)fenoxi]piri-
dina-3-carboxamida) ……………..……..……………………..  3 g
Aclonifen: (2-chloro-6-nitro-3-phenoxyaniline ) ……......…  45 g
Flufenacet: (N-(4-fluorophenyl)-N-propan-2-yl-2-[[5-(trifluoro-
methyl)-1,3,4-thiadiazol- 2-yl]oxy]acetamide ) …...………... 12 g
Coadyuvantes y solvente ....…………………….... c.s.p 100 ml
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BAYER S.A.
Domicilio: Ricardo Gutiérrez 3652 B1605EHD
Munro, Bs.As. Argentina. 
Representante de Bayer AG, Alemania
www.bayercropscience.com - Tel.: 011-4762-7000.

Advertencia para el médico: 
CLASE III. PRODUCTO LIGERAMENTE PELIGROSO. 
Clase Inhalatoria III (CUIDADO). 
MODERADO IRRITANTE OCULAR (CUIDADO), CATEGO-
RIA III: CAUSA IRRITACIÓN MODERADA A LOS OJOS. 
IRRITACIÓN DERMAL: NO IRRITANTE DERMAL. 
SENSIBILIZANTE DERMAL. “El contacto prolongado o 
frecuente con la piel puede causar reacciones alérgicas en 
algunas personas”.

Síntomas de intoxicación aguda: 
No se conocen síntomas específicos.

Advertencias toxicológicas especiales: no posee.

Consultas en caso de intoxicaciones: 
Ciudad Autónoma de Buenos Aires: Div. Toxicología del 
Hospital de Clínicas. Tel.: (011)5950-8804/06. Hospital 
Italiano de Bs. As. Tel.: (011) 4959-0311/0313 / 
0800-444-4400. Hospital de Niños “Dr. Ricardo Gutiérrez”. 
Tel.: (011) 4962-6666. Hospital de Niños “Dr. Pedro de 
Elizalde”. Tel.: (011) 4300-2115 / 4307-5842. Hospital 
Escuela “José de San Martín”. (011) 4508-3931 / 
5950-8000. Prov. Buenos Aires: Hospital Nac. “Prof. A. 
Posadas” (Haedo). Tel.: (011) 4658-7777 / 4654-6648 / 
4469-9300 int. 1102 / 0-800-333-0160. La Plata: Hospital 
Interzonal de Agudos Esp. en Pediatría “Sor María 
Ludovica”.  Tel.: (0221) 451-5555 / 453-5901 (int. 1312) / 
0800-222-9911. Pergamino: Hospital Interzonal de Agudos 
San José. Tel.: (02477) 42-9792/99 int. 259. Rosario: 
Hospital “J. M. Cullen”. Tel.: (0342) 457-3357 int. 267/8. 
Centro de Toxicología TAS. Tel.: (0341) 424-2727. 
Córdoba: Hospital de Urgencias. Tel.: (0351) 427-6200. 
Hospital de Niños. Tel.: (0351) 458-6400. Mendoza: 
Hospital Central. Tel.: (0261) 420-0600. Chaco: Hospital 
“J.C. Perrando”. Tel.: (03722) 42-5050/7233 / 44-2399. 
Neuquén: Hospital Regional. Tel.: (0299) 44-90800/44- 
90890.

Compatibilidad toxicológica: No aplica.

CONSULTE CON UN INGENIERO AGRONOMO

Nota: Este producto se elabora según estrictas normas de calidad. 
El vendedor no asume responsabilidad alguna, implícita o explícita, 
por daños y perjuicios de cualquier naturaleza derivados de un uso 
diferente al indicado en este rótulo o de no haberse observado las 
precauciones recomendadas.
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